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M o c sá r v ,
H o l  bő  s k ö n n y e lm ű  k ézze l o sztják  

A rágalom  sok  g ú n y n e v é t:
O tt léssz m a őrü lt, vad H erosztrát, —  

O tt csak m osolygj s m agad ne védd. 
Ám hol k icsinylés fog feletted 

A nap irendre  té rn i m a:
Ism erd  be ott, bo lond  a te tted :

» 0  m ea  cu lp a  m axim a!«

E dd ig  se voltál semmi, semmi,
B ár ezt m agad el nem  hivéd,

S ig y  nem  tu d  sem m ivé se tenni 
A léha, érzelgős beszéd.

S m ig jellem ére »sem per idein«
V olt bölcs D eák Ferencz, a  nagy , —  

T e az országgyűlési színen
C sak »sem per idem« —  semmi vagy.

Tréfort és a journalista.
— N y ílt  levelekben. —

I.
A halottégetésröl.

— N y il t  levél p ozso n yi választóim hoz. —

Tisztelt u ra im !
Nincs most a napirenden a  halottégetésnél érdeke­

sebb, hogy úgy ne mondjam égetőbb kérdés. M ásrészt 
nincs ember, aki ehhez a kérdéshez nálam nál több jog­
gal hozzászólhatna. M ert alig van más, aki m int én, 
bejárta volna K öln t, Berlint, H ildburghausent, K uh- 
schnappelt, Buxtehudét, Muckeposélt, P áris t — szóval 
a nyugoti czivilizáczió gyúpontjait, —  hogy ezt a kér­
dést a forrásánál tanulmányozza.

A m ig tehát a létesítendő harm adik egyetem elő­
adásai bővebb felvilágosítást nyújthatnának önöknek e 
tárgyban, engedjék meg, hogy én adjak elő egyet-m ást:

T ehát — a halottégetés lényege abban áll, hogy a 
halo ttakat e lége tik ; olyan proczedura, amely fölötte 
egészséges; eszerint ajánlatos. A nnál figyelemre méltóbb, 
különösen a választó polgárokra nézve, m ert a hamvak 
megőrzésére szolgáló edények által mindenki hozzá szo­
kik az urnákhoz, és ezek irán t az eddiginél nagyobb 
pietással fog viseltetni.

Is ten  Ö nökkel! T r é f o r t  Á g o s t .

n.
Nyilt levél Brandt Richardhoz,

TJram !
E l vagyok ragadtatva az Ön svájczi piluláitól.

I

O ! tűn j le semm i önm agadba,
E s nem zeted többé ne kérd,

H ogy ősjogát g y áv án  feladja 
Az »I r re d e n tu l« kedveért.

A »N agyszerű  h a lá l« -ba  dőlünk,
H a  rendelt sorsunk mostoha,

D e b á r száz semm i kérje tő lünk :
K i nem  castrá lkodúnk  soha!

H ogy  sem m iséged n y ílt  titok  lön 
N agy  semmi, csak m agadra vess;

S ez á lland  ró lad  a szobor kőn, 
M elyet sírodra rak  B a b e s :

> I t t  egy  szegény m agyar pihen, ki 
O rrá t m indenbe bé tolá ;

K i, h o gyha  nem  le tt volna semmi, —  
L ehe te tt vo lna jó  oláh!«

A  kiállításuk nem oly díszes ugyan, m int az »Ördög 
piluláié«, de ki tudna az ördöggel konkurrálni?

Á m  azért nagy erényei vannak az Ön p ilu lá inak: 
svájczi pilulák.

A  m agyar ember gyomra, amikor beveszi a svájczi 
pilulát, egy darab Svájczot vesz be. Nyugatot, czivili- i  

zácziót, modern technikát, haladást, kulturát.
Labdacsonként hozzászokik mindezekhez és ezért 

üdvözli Önt
T r é f o r t  Á g o s t .

I I I
Nyilt levél Én Csillag Annához.

Nagysám !
Üdvözlöm Önt.
Hogy Önre szükség van, azt bizonyitja, hogy a 

modern eszmék, a melyeknek nyomait láttam  München­
ben, Drezdában, Bordeaux-ban, Páté-aux-Truffes-ben 
stb. stb. kulturvárosokban, a magyar koponyákba is 
kezdenek behatolni.

M ert amig ez nem történt, minden magyarnak 
bozontos üstöké volt és nem szorult kegyedre.

De most m ár kénytelen tanulni és ezért üdvözlöm 
Ont, hazám  É n  hajnal-Csillaga!

T r é f o r t  Á g o s t .
IV. 

T réfo rt az országgyűlésben.
»egyébiránt k ije len tem , hogy nem szoktam az 

újságok czikkeit olvasni és általában nem törődöm azzal, 
irnak-e rólam az újságok és mit.« j
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Titán

válthatok!

T u d tam !
Sejtő gyanakvásom elő- 

érzete súgta mindig, hogy föl­
derül még.

A u ro ra !
Hej, ti ludzsirhan ful­

dokló lantos Dávidok, ti kob­
zos Kóbik és mandolinos Man- 
delek ! Ti rímhajhászok, lyrai 
szenzálok, oda-galopinek, re­
gény handlék, hir uzsorások s 
névhordárok — ütött nektek 
az én órám, melyet végre ki-

Ti tollas héberek, irodalmi lloydinantok — jam  
jam  A urora digitibus roseis tingit coelum !

Ooelum coeli — ez e mi coelunk!
Ti avid Ovidok! T i Názók! Mienk a metszet — s 

nem a tietek, sakterek ! Circumcisio dederunt nohis. Ha- 
bemus papum ! E gy  akolban leszünk!

Keresztre feszítem ezentúl lantom idegeit, zsidó 
dalfik! Melengünk a castiliai tűzön, s szítjuk lángját 
költeményeinkkel.

H abent sua fata T atra  et M a tra — de most mienk 
a té r! És le nem térünk róla, etsi fractus illavatur orbis 
pictus m asculus!

Keresztlevelekkel fogjuk megkoszorúzni egymást. 
Ez a dij, a dal, a dijadal!

Zsidók vissza!
A urora — Mosis in im ica!
P a u li! Gestoppte csibuk, kapuczíner mit fii haut 

und zeksz hauszbród!

*
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OKIRATOK
a  M o o s á r y - k a b ln e t  t ö r t é n e t é b ő l .

K ö r i r a t  
a z  összes hatóságokhoz.

Midőn végre a magyar kormány alakítása rám 
bízatott s az nekem szerencsésen sikerült is, nem tehe­
tem, hogy mindenek előtt ezélzataim felől (czimedet) ne 
világosítsam fel. É n  azért vállalkoztam a korm ányala­
kításra, hogy a m agyar nép zsarnoksága a la tt nyögő 
nemzetiségeket jogaikba visszahelyezzem. M iniszté­
riumom n ev e : méltányossági minisztérium. Legyen a 
m agyar ember méltányos, elégítse ki a nemzetiségeket s 
azok szeretni fogják. Sokáig nem érte tt engem a magyar 
nem zet; nem tudta, m ért fogom a nemzetiségek pártjá t, 
rögeszmének ta rto tta  elvemet. Pedig én csak azon szi­
lárd meggyőződésből indultam ki, hogy ha mi méltányo­
sak vagyunk, ők is méltányosak lesznek. Tehát m éltá­
nyosság !

M o c s á r y .
*

Szathmármegye főispánjának.
M egbotránkozással értesültem egy hozzám benyúj­

to tt panaszlevélből, hogy Méltóságod a megyebeli rom á­
nok ellenében nem foglal el barátságos állást. A napok­
ban is gyűlést akartak  ta rtan i gazdasági czélból s M ltsá- 
god betiltotta. Rögtöni jelentést kérek.

M o c s á r y .
*

Ő Exczellentiája Mocsáry Lajos
m in . e ln ö k  nrnak .

Gyűlést nem gazdasági czélból tarto ttak . H a  csak 
gazdasági czélnak nem veszi Exciád, hogy a viszály 
magvát akarják  elhinteni. Dákorom án agitátorok járnak  
köztük. Valam i készül. M ióta Excellentiád felhúzta a 
zsilipeket, vége mindennek. Méltányossággal visszaélnek. 
Minél többet kapnak, annál többet követelnek. Óva 
intem E xcellen tiádat! M it csináljak az oláh bundával ?

SzA T H M Á R Y
főispán.

*

Szathmáry főispánnak.
S za th m á rt.

Semmi feleselés! Lehetetlen, hogy a nemes szándé­
kot meg ne értsék. A  bundával szőrmentében!

M o c s á r y .
*

Mocsáry Lajcs ő Exjának.
— M éltányos követelései a rom án nemzetnek. —

1. Román egyetemek Aradon, Karánsebesen, Sze- 
benben, Brassóban, Nagyváradon, Balázsfalván.

2. H árom  román m iniszter és minden magyar 
miniszter mellé egy-egy román állam titkár miniszteri 
fizetéssel.,

3. Évi 4  millió frt fölvétele a budgetbe román 
dászkálok segélyezése végett.

4. A  magyar tisztviselői kar fele rom ánokból 
álljon.

5. Román honvédség.
Válasz 24 óra alatt, különben fellázadunk.

B a b e s  é s  t á r s a i .
*

Tek. Babes urnák.
Jelszavam : M éltányosság! Csak az urak meg 

legyenek elégedve. Azon hitben, hogy a magyar állam- 
eszmének megnyerem, megadom kívánságaikat.

M ocsáry.
*

Mocsáry Lajos ő Nagyméltóságának.
— M éltányos szrb követelések. —

A rom ánoknak adott concessiókon felbuzdulva 
esedezünk következő csek ély ségek ért:

1. A  m agyar min. elnök csak a szrb congressus 
elnökének ellenjegyzése m ellett legyen kinevezhető.

2. A  magyar parlam ent minden második évben 
Újvidéken ülésezzen.

3. Évi 15 millió subventio szrb hazafiak segélye­
zésére.

4. Öt egyetem.
5. Külön szrb hadsereg.
6. H árom  szrb miniszter.
Válasz postafordultával, különben fölkelünk és 

forradalm at csinálunk.
POLYT ET CoMP.

*
Mélyen tisztelt Polyt u r !

Csak semmi fenyegétőzés! Elégültség, méltányos­
ság , sze re te t! Megadok m indent, de hűséget kérek 
a  magyar állameszmének.

M o c s á r y .
•X*

Hurkán urnák.
Uraságod a tótok körében még semmit sem kért. 

E zt méltó neheztelés jelének veszem, sőt nekem n a­
gyon fáj. Ne tessék haragudn i! Küldök egy fehér lapot, 
í r j a  rá  kívánságait. Megadom, csak a magyar nemzet 
iránt legyen m éltányos! Szeretetért szeretet.

M ocsáry.
*

Mocsáry urnák
B ud apesten .

Á llítsa vissza Szvatopluk birodalmát. Tegyen meg 
tó t császárnak és tám aszsza fel, azt a fehér lovat, mely­
ért őseink eladták jussukat Árpádnak. Különben jaj 
n ek tek !

H urííán.

0 felségének
B ecsben.

Beadom lemondásomat. Nem birok velők. Hijják 
vissza Tiszát.

M ocsáry.
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fOKÁNY gERCZI
a d o m b s z ö g i  k a s z i n ó b a n .

Ó jto k !
M ikor a him lő 

beüt, kész a veszöde- 
löm.

Szaladok a  jor- 
dány kilórgoshoz, 
nizzön mög, hajtok-é 
erre jaz kutya bajra.

— De nagyon! 
monda ü.

— Oszt bunnad 
szörzi mög a nyirkot? 
kírdöm én.

A zt feleete, hogy 
aOzili felesígiét csö- 
pögteti belém, m ert 
azon nagyon megfo- 
gamzott.

— Ójtanám  visz- 
sza! mondám gaval- 
lérossan és erre ki­
vágtam előtte a karo-

j mát. Úgy kijugrott azon a mócsing,mint am alacz.M ég iet 
! nem imfelt, mőte beletaszintottam a várasi doktorságba. 
j — Oszt mi nyavalya ez a himlő ?

Baktérium, feleli ü.
— Fura, hogy ekkora pusztítást követ el s mégse 

! nyőstériumból származik, mondám elmerengvel.
Szöröncsésen mögesött az operáczió. Csak úgy 

; bizsergött bennem a Czili doktorné bakczillája.
A Treszka gazdasszonyomat se szeretném, ha 

megverné a  ragya, hát azt is elejibe pöndöritettem.
— No Terka, szóllok oda a nímberömhöl, most 

bakterka lösz maga, és a karján fogja hordozni a kicsi
I baktériumot.

Amire a Treszka szörnyen eszígyellötte m agát — 
hogy m aradhassak mán beszédjeimmel, ha több nem 
tellik.

Hogy így be szekurátam  a testöm et mindön eshető 
nyovojátul, bátran  főrucczantottam Pestre. Eddig se 
fogott ki rajtam , de most tögye m ög! Mőte tisztölöm 

: mán mög az böcsös jelönlétömmel, még se níztem el oda, 
a hová aletjava hazafi eljár — az blaui kaczba. Hogy ott 

' czombtövig főgyűrvel mükönnek amózsi múzsák, a publi­
kum meg külön mindön tagot külön kiliczitának egy­
más közt.

No Bérezi, mondok, ez néködvaló csihaj m ulatság! 
H a  jaz  esztergombi prím ás muzsikátatná m agát 

a Csóka Mukival a »Pados«-ban, az nem já rn a  akkora 
szenzáczijóval, m int a miét én okoztam, hogy benyitot­
tam abba ja műakolba. Fére dűtek előttem a gasztok, 

j hogy nömössen odalipködtem a hidlás elejibe.
Ippeg kapóra gyüttem : a »tengeri fürdő« czimü 

I gajdolettet kezdték. Am int nízöm az ta t az uszógatyás

tubiczákat és haagatom a  n ó tá jik a t: írzem, hogy pör- 
zsöli valami a kípemet. Se láng nem sütötte, se himlős 
láz nem égette — válj’ mi lőhet ?

H á t a szómérem tüze izzott r a j t a !
A z én büröm sokat viseehet el, mer nem csak a 

himlőiül, de mindenféle egyébb ragadós mételytül vagyok 
én biztosítva. De m ár bagarja még sincs a pofámon.

-— Göndör P anka lögyön ennek a szajhanéumnak

a d irek to rné ja! mondám fölháborodval. H a  lotyorettet, 
bregyinát, ringyolettót akarok, tudok magamnak különb 
kúriát.

T iszta levegő is fujdogált felém abban a kedves 
kis hátulsó szobácskábán, ahun a ferbliberális Curia 
dogm áját szóllaltattuk csöndes hajnalig.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  O lodjál el P rá g e rh o fb a n  és 
ébred jél fö l N .-K onizse  e l i i t t !

—  O lyan hosszó é le ted  ledjen, 
m in t egy  h o tá ro z a ti  jo v o s la tn a k , 
am it az  e lenzék ben y o jt a  k ü ltség - 
v e té s n é l!

—  L ed jen  neked  1 0 0 ,0 0 0  flo- 
r in  rézp én d z , és ledjél k én y te len  
vele O m erikába  s z ü k n i !

—  V ulegény k a ía d b a  íté ljenek  
el é le tfo g y tig la n ra  !



A havas hétből.

Ez a fehér i t t  k o s » é n  —
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„Kis Babes
Én oláh legény vagyok,
A nevem Babes.
Minden ellen, mi magyar,
A dühöm heves.
Babes a nevem, de ki 
Kedvel, ezt így  ejti k i :
Szép Babes, kis B ab es!

Erdélyország a hazám, 
Transsylvania.
S ah, apám se volt magyar,
S e hon hü fia.
De magyar lány ringatott, 
Nyájasan pirongatott:
Szép Babes, kis Babes !

S én oláh legény vagyok, 
Nem kell szittya  s z ó ;
Minden, ami nem oláh, 
Semmire való.
Mégis meghalnék talán, 
H ogyha ezt nem hallanám : 
Szép Babes, kis Babes !

Tisza fölkel a minap,
Kérd: „W as machen Sie ?“ 
Falra festek ördögöt,
„Hátha e lv isz i? “
Téged v isz  el, öregem, 
Hogyha nem mondod nekem : 
Szép Babes, kis Babes !

E gy S zilágyit ism erek:
Ö ravasz, hiú,
Termetes, nyakas, fejes, 
Unsolid fiú.
Nem szeretem hallani,
Mert nem tudja mondani: 
Szép Babes, kis Babes!

S egy Mocsáryt ismerek,
Ah, derék fiú!
Bámulatra érdemes,
Domnye Mocsáriu. 
Gyönyörűség hallani,
Oly jó l tudja mondani :
Szép Babes, kis Babes!

■VIcLé^i troznloita,-
Hála-rigmus.

Főtisztelendő Göndöcs Benedek b.-gyulai apátplébánus 
és országgyűlési képviselő urnák a közelebb múlt hetekben a 
képviselőházban a mezőgazdaság és selyemtenyésztés érdeké­
ben mondott hatásos beszédére én alulírott gazda, méhész és 
selymész egész föllelkesülve, buzgó köszönetét mondok ő nagy­

ságának, minthogy azzal a selymészetnek lendületet adott s 
ezáltal az én jövömet is —  mint a ki annak apostola vagyok —- 
megalapitá. Kérem a »Borsszem Jaukó« által rendeltetésük 
helyére juttatni köszönő soraimat, melyek igy hangzanak :

Örök örömtől hömpölygő,
Köröndös, hő bőrgyöngy öntő 

Göndöcsöm :
B ő  ösztönödből lön öröm —
Ősz főnököm, hőn köszönöm :

Görcs Ödön.



A mult hét zoologiájából.A képviselöház karzatáról.
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p a p o k  sem árthatnak, oz riadjon  ta r tu s  r e l ig to n  lehet !
*

— Mit csinálnak m ost itt?
— Hozzák a törvényeket — A ngliából !

Tönődések
Seiffexistein-er Solomontól.

— T e Számi, huvá rohansz !
— M egyek m ogom at k ik iirü sztü ln i!
— Megbalandaltál !
— Süt inkább. Mer az oljan religion, om inek oz iljen

— Nem is sadálkozovi ozon 
rojt a, hojcl a Leskó fiitisztelendü  
oreság dühös őzért, hojd el okor- 
já k  togodni a pokolt. Hová len­
nének okkor némelpapok, hojdlia 
nem volna^ pokol ?

— (){j y  gctndalak, hojd a 
Keszler oreságot a Herman Otto 
oreságtól a heberhorgyo megtá- 
modás nem najdon zsenirozta, 
hiszen ü foltonosan van edj k r i-  
tiko s  szituáczionban.

— Hojd igozi honatyáink vannak, az arról is bebi- 
zomosodja mogát, hojd killtségvetési vitánál a bábák 
tételét edjhangólag megszorozták.

—  Komlóssi oreság felekezetek megzovorgásáról 
ponoszkodja mogát — errül jo jta  eszembe o bizomos 
enhozofi, omi prűdigolta erkülcsük s'ólyedésérül.

— A z oláh irredenta fenyegetüzi, hojd fo g ja  o 
modjor nodrágot o Donábo m ártoni bele■ Ebbill világo­
sodja k i mogát az, hojd sinálják a számlót a kacsmárox 
nélkö l: mer felejtenek el oztot, hojd mielütte a modjor 
nodrág fo g já k  o Donábo mártoni bele —  oddig a liga 
fo g ja  oz üvé^gotyájókat megfösteni. Micsodo liga ? A 
momoliga ! Es micsoda színre ! N ü, momoliga színre.
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f  UTTY0MBERK1 §ARIUS

a  ] n e l 3r l ^ e z e t  s i g - n a t x x r á i j á r ó l .
Haza m inden előtt !

Mocsáry — Szabovlyevics!
E 7 a két név a signatura.
Volna egy indítvá­

nyom :
H a  Szabovlyevics a 

neve felét elhagyja, lesz 
belőle Szabó. T iszta ma- f 
gyár név. ’

S ha, am it ő elha- 
hagyott, átveszi Mocsáry. 
származik Mocsárlyevics.
Pompás szerb név.

Cseréljenek !
És cseréljük be őket 

is. Mindegyik oda kerül, 
ahol népszerű.

— Pakkolj P is ta !

Dicsőffy Lóránd
jubilá lt m agyar színész a „Pannónia“ előtt.

A lea jac ta  e s t ! . . .
A  báró m en t!. . .
A  koczka el van vetve!. . . 
Elment. Egy könyet áldo­

zok neki, s baráti jobbom at nyúj­
tom. »A  fá ty o l titkait«- vetem az 
ő intendánsi m últjára  most, mi­
dőn azt mondja : » Váljunk el /« 
Nem akarok az ő »Zalameai 
bírója« lenni, s kim utatni műkö­
désében azt a »Sötét pont«-ot, 
hogy folyton a »Kis szórako­
zott«-at já tsz ta  velem. Nem ra ­

gadta meg az alkalm at angazsirozni engem, s igy nél­
külem a Nemzeti tiz hosszú éven keresztül az a hely 
volt »A hol unatkoznak«. H ja, hiába! Ezek a »Fény  
árnyai«. De ismételve mondom, nincs bennem egy 
»S zikra « gyűlölet sem, s én megbocsátok neki, kívánva, 

j  hogy, mint én, úgy bocsássanak meg neki »Az égben« 
is! O sem volt »Csalhatatlan« s én talán nagyon is 
»Misanthrop« valék vele szemben. No de »Ha vége jó  — 
minden jó« . M últ » Vasárnap délután«, am int kilépett az 
operából, találkoztam  vele. Egyenesen felém ta rto tt s 
igy szó lt:

— Kedves Lóri, most már biztosítom, önt. . .
I A könyek elfojtották hangját s nem birt többet j

szólni. Egy »Csók« csattanása hangzott, s mi elváltunk. \ 
Tudom, hogy ez az »A rany ember« ezt akarta  m ondani: I 
»biztositom önt, hogy utódom angazsirozni fogja a j 
Nemzet ihez«. . . .  a hol talán Gyenest és Faludit, kivéve 
az egész személyzet. . .  mi ?. . .

B a n d a ! . . . .

I ___ .________________

Tapasztalatból tudom, hogy az ilyen » Tisztujitás«  
mindig haszonnal já r  az » Uj emberek«-re. Ilyenkor 
nagyban já r ja  a »Protekczió«, s a »Jó fa lusiak«  remény­
kednek. Hiszen a legutolsó intendáns válság alkalmával 
ju to tt be a Nemzetihez a »Poirier ur veje« is, kinek 
akkor lévén egy »Eladó lány« nagy szivbeli vágya- 
kodása, m egtartotta vele »A z eljegyzés«-t, s részint 
»A maga erejéből« részint »A nagyon szép asszony« 
segítségével odavitte, hogy »Két év m últán« már ő volt 
a kis » Világ ura«.

E zt reményiem én is, és reményeim ez egyszer 
ta lán  nem lesznek »Buborékok«.

Az uj intendáns kitűnő »Diplomata.« Legelső ren- 
delete az volt, hogy: »Idegeneknek tilos a színpadon és 
színfalak közt m egjelenni;« s hogy jó példával járjon 
elől, eddig még, az ínstellácziót kivéve, ő maga sem 
jelent meg a színház belsejében. Volt is ezért a ren­
deletért a kollégáim között már »Egy kis vihar«, de 
csakham ar szemet hunytak rá  »Barátságból.«

Csakhogy az én »Czifra nyomorúság «-ómnak 
kezd vége lenni. A  »B áró és bankár« biztató szava 
nekem szent »Jósla t« e tekintetben.

Buzogj vér ! Tüdő lih eg j! Sziv remélj !. . .
Mihelyt felolvad a hó, »Fekete frokban«, beállítok 

»A minister előszobájába« s kikérem pártfogását. Aztán 
lenézlek titeket, ti »Kisvárosiak«, küszködő »Proletárok« 
b an d a!

Te B ényei! A  míg Keglevics megküldi az angá- 
zsomámat, valahová segíts el vendégnek. Csak Temes- j 
várra n e . . . o tt van egy czálkelner, akit nem szeretnék 
viszontlátni. H a  valami írásbeli értesítést akarsz küldeni, 
csak czimezd ! a »Páris szállodába. Mezei János levelei­
vel, tekintetes Dicsőffy Loránd dalnok urnák.«

Banda !

Pokrócz Ádám vasúti kalauz
nyájaskodásai.

Aszongya : » Tehetyi, m eri v a su ty i!»

— T etszik nekem ez a havas idő, 
mert most a czukkal késni virtus.

—  F iatal mátkapárokkal kék meg­
tölteni valamennyi ezukkot '• mingyán meg­
enyhülne az idő.

•— Veszekszik velem egy utas, hogy | 
menjünk mán tovább, neki az idő piz ! — j 
Odahagyintom neki, h o g y : »Akkor hát ne 
vesztegesse it t az u r ; hanem siessen vele 
a poszkiszliseknek valamelyik takarék­
jába !«

— Át kölletett gázolnunk a havon, 
a másik czukkhoz. Egy takaros úri dámá­

nak nagyon vékonylott a bekecse, hat ráadtam a bundámat. —  
»Milyen jó m eleg!« —  mondta a kedves. —  »A z bion, 
nagysága ! Jó tiizön vót a !« —  ekspikláltam neki nyájasan.

— Forbercz, te rósz masinyista ! Me —  hettt!
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ABSZI BÁLBAN. » S a s z é  k r o á s z é  /«
— A larczos bálok — m eg :
Á larczos balek, — m ily k özel álltok ti egym áshoz !

*
» S é ta  b a l r a  /«

— K ivágott czipő, kivágott m ellény , kivágott ruha, 
kivágott béla, k ivágott »hogy vót«, bevágott pezsgő és bevá­
gott óra — ez a bál igazi képe.

»K o m p i i m á n ,  /«

Apró l\irek.
f  A parlam enti statisztikusok kiszám itották, hogy 

Zim ándy Ignácz volna a haza bölcse, ha minden felszó­
lalásában csak egyetlenegy okos szót mondana. A főtisz­
telendő ur azonban kijelenti, hogy ő nem nagyravágyó.

** *
A  A tisztelt ház roppant puskaporos hangulatban 

volt a héteD. Többek között Pulszky pére provokálta, 
A ndrássy Manó grófot ös magyar fegyverekre. A gróf 
u r azonban adós m aradt a mágnási elégtétellel és egy­
szerűen m egretirált.

Tessék  <t n é fjye sre  f e lá l l  tin i  /«
#•

— T igrist, sast, m eg varjut fost az a m aszka Veres- 
cságin. A dok néki prezentbe egy hálás thém át. Pingálja le a 
lédi patronesz bevonulását a báli terem be. Abba aztán bele- 
fösthet vagy harmincz b á l i  e le fá n to t.

*
» I t t  a  h ö l g y e k ,  o t t  a z  t i r a k  /«

— A báli elefánt olyan állat, m elynek a nyakán iilnek  
folyton a mamák. Vállát m antillok, sálok és egyéb szövetek  
ékesítik. Patái közt lim onádés poharat hordoz a tánczoló  
kuzinkának. Minden m aczera daczára orm ányát lecsü ggesz-  
tenie nem szabad.

*
» T ü r -d e -m é n  !«

— Nemcsak Tátra-Füreden, hanem a jogász-bálon is 
bámulhatja az em ber a v id é k  s z é p s é g e i t .

*
— Vájjon nem valam i vadkanra gondol az a báli ren­

dező, aki azt ordítja, h og y : » T ú r , d e  m én  !«
*

»K o l o n n  /«
— Furcsa egy folyadék az a 60 kros báli lim onádé : 

hüsiti a h ölgyet és befűt annak, akinek kegyesen m egenged­
tetik azt vagy 1 o-szer m egfizetni.

*

»S é ta  j o b b r a  /«
— Mikor délelőtt kibújok az ágyból és kidugom  ka- 

czenjam meres kobakom at az ablakon, mindig azt kajabálom  
kétségbeesve, hogy : »E g y  v i^ a v i k e r e s te t ik

22sid_ó "bál.

— .lola, te mész, mikar én épen gyövök  ?
— Barátom , angyi itt a K o h n  és a S t e r n ,  hogy egé­

szen k o h n s t e m á l v a  vad jok !
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— De csókolom kezét a nagyságos urnák, nem fog 
az aztán nekem fájni ?

— O, Bálám szürkefülii hős ten o rja ! Magát szur- 
juk, vágjuk, és mégis másnak fájjon?

*

— M agát, a m int látszik, nem vágták még ma
pofon.

*
— K inek a földjét műveli kend atyafi ?
— Bizony csak a magamét művelném én, könyör­

göm ássan, ha v ó n a . . .  .
— No, mi nem vagyunk vendéglőnek berendezve

— a maga szám ára; hát csak istenhirével!
*

— No tessék ; már meg újra  a lábát ránczigatja! 
Pofot a kölyöknek! (Meg is teszi.)

■ífr
— No persze; magának is kár volt nem akkor 

jönnie néni, mikor majd már a szájába lógott volna a 
homlokáról a rákos nyavalyája! Vagy tán  olyan nagyon 
bizik az úristen om nipotentiájában ? A ki hogy belgyó- 
gyászatice praktizált, az bibliai tény, de hogy chirur- 
gizált volna — arra  hál' istennek nincs még eset.

— A növényi caseinből is készítenek  
sajtot, például: papsajtot.

— E lég  szam árságot m ondott már ; 
m ost engedjen engem  is szóhoz jutni.

— Ne beszéljen olyan ostobaságot, 
amit nem tőlem  hallott.

— Kérem uraim, nem kell minden bolondságot följe­
gyezni — csak a főbbeket.

— József nádor igen derék, b ecsü letes ember volt.
— L elkem  amice, epigram m ot csinálni, m eg havat 

h á n y n i: az nem mindegy.

— Lavater oly kitűnő frenologus volt, hogy egy tekin­
tetre m egm ondta bárkinek, melyik társadalmi osztályba tar­
tozik ; sőt m ég a frizörök viasz m odelljeiről is bámulatos pon­
tossággal m egm ondta azt.

K E s r r ö í  ü x e h x t e k ^.

Herosztratyi. A m érték e t m eg 
nem  ü ty i. — K. I. M ár m ért ne 
m u la th assan ak  ők a »szoba terem é­
ben« , h a  ez nek ik  úgy te tsz ik  .— 

Fűzfa* p o é ta . íze tlen ség . — Y . B . K itű n ő . Csak m entő i sű rű b ­
ben ! — L . Á. No lám  ! A  fele a  jövő  évi n a p tá rb a  k e rü l. — L. J . 
I ly e s t k ö z ö ln i! H ová gondol ? — S a cr íp a n d o s. Sem mi m u la tsá ­
g osa t nem  b ír tu n k  benne fölfedezni. — C lerica . Az egyiket ra jz ­
b an  m u ta tju k  be. — F u n e r a to r . Önnek fe ltű n t, hogy a »Lgti.« a 
zsidó K esz lert nem  zsidóv ilágozta  m eg, am íg H. O ttó t epével 
ö n tö tte  le ? E z nagyon  term észetes : V. H erm an t szívből gyűlöli, a  
zsidót csak geseftből. — 1*. I) . A ndrás bácsi m egilletődve ve tte  a  
p an aszt. D e m ik o r m ag a  is csak m u strasz iv a rt szil. — C. 
Szép csöndesen fo ly ta th a tja . — M. E. N éhányat i t t  fogtuk. — 
L chdjd . Ig azán  keservesek, te h á t  jók . — C upido. Az egész­
ből az lá tsz ik , hogy  aki co rrec tü l j á r t  el, az a ren d ő r vo lt. — 
O bapu. A k én y szered ett h e ly esírás t kivéve, sok élvezetest ta lá l­
tu n k  benne. — A nonyni. A fővárosi kém énysöprőkben is erős 
ö n é rze t buzog. A tem esvári hogy z u h a n h a to tt  olyan m élyre, hogy 
oda h ag y v a  a  spazza cam ino log iát, k iváló  in te llig en cz iá já t cseléd­
so rra  a k a r ja  ju t ta tn i  ! K orm os e lő ttü n k  e bús e lha tározás oka. — 
Sz. F . N em  lá t tu k  az t a  p iszok  lapo t, m elye t sö té tben  bu jkáló  
legények a d ta k  ki, a b o trán y  há lás terén  ak arv án  fe ltűnést k e lten i. 
A m i k is élez v an  abban  a  lapban , az sem az ő hozom ányuk, 
h an em  a B érezik Á rpádé, k inek  »B álkirá lynő * czim ű v íg já ték é ­
b an  csinál vele nag y  h a tá s t  N áday . Csak am i a ljasság  v a n  ben n e, 
az az ő k izáró lagos tu la jd o n u k . M ulatságos a do logban  az, hogy 
a  lip ó tv á ro si a ran y  fia ta lság  egy része, am ely  rendesen  a  tánezos- 
nő je  derek áv al an n ak  százezre it szeretné m ag áh o z  ö lelni, m ost 
v adászik  csak ig azán  a  hozományra. — A lm ády g en try -b á l. 
M ulatságos m eg h ív ó ju k ra  dő ln i fog a vendég. — H ű o lv a só . T alán .

Felelős szerkesztő: C SICSERI BORS.

Pörölycsapások
Dr. Ülley Calapacius gyógykovácsmühelyéböl.

— K ilostenophonogram m ok. —

(Betegekkel való d iscursus.)
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A m a g y a r  I  » v a r-e g y le t
sorsjegy-iroflája: Bnflapest, Táczi-ntcza 6. szám.

T ü d ő m e ll- ,  torokbetegek,
laszkórosok és  astlimaban szenvedők fig y e lm ét ez e n n e l fe lh ív ju k  az or- 
I  vosok által m egk ísértett é s  több e z er  b iz o n y itv á n y n y a l ig a zo lt gyógyhatása 
I által, az á ltalam  O roszország  b en sejé b e n  fe lfe d e z e tt  ÓS nevem után 

„HOMERIANA'4 n é v  a la tt ism er ete s  g y ó g y n ö v é n y r e . A z erről tárgya ló  
I rflpirat m in denk inek  in g y e n  é s  p ortom en tesen  m c g k ü ld c tik . E g y  csom ag  
I Hom eriana-thea 60 gram m  su ly ly a l, e le g e n d ő  2 n apra  é s  70 krba k erü l, 
1 és v ise li va ló d isá g á n a k  je lé ü l  a lá írá so m  m áso la tá t — H om ero  P á l. —  
I Valódi állapotban csakis közvetlenül általam vagy vezérraktárnokom- 
I tol Magyar- és Erdólyország ré szér e  k ap h ató  S z ö lló ssy  Istv . g y ó g y sz e -  
I résznél. B U D A P E S T E N , K risztin a v á ro s, város m ajor, to v á b b á  T e lk e s s y  
I udvari g y ó g y sze rtá r  (vár), A ltv é rt v árosi g y ó g y sz . v á ro sh á ztér ; F i ló  J . 
I pyógysz. M átyástér; a  „m agyar k o ro n a - -lio z  c z im z é t g y ó g y sz . é s  K rieg -  
I ner G yörgy gyógj-szertáráb an  C a lv in t é r .—  Ó vom  a  k ö zö n ség et a  m ás 
1 ezégek á lta l h irdetett é s  con etatá lt h am is H o m er ia n a  th e a  v é te lé tő l.

I HOMERO PÁL T ries t (A ustr ia) a  v a ló d i H o m eria n a  th e a  e g y e d ü li  
fe lfed ező je  é s  k é sz ítő je .

Köszönetlevél: V a la m en n y i tü d ő b e teg e k  ér d e k é b e n  a lu líro tta k  
Homero P á l urn ák, T r iesz tb e n  (A usztr ia ) a  sú lyos ttidöbaj e l le n  ta lá lt 
önsegélyért, az á lta la  fe lta lá lt é s  n e v e  u tá n  e ln e v e z e tt  „ H o m er ia n a 4, 
gyógynövény h a szn á la ta  á lta l ez e n n e l m é ly  k flszö n etü k et fe je z ik  k i.  W a g ­
ner Károly, In sb ru ck  U n iv ersitá tsstra sse  32, T iro lb an  (A u sztr ia .) J o h n  
Ferencz, B odenbach 110. (C sehország). S tök l G y ö rg y , H erna ls, B écs  m e l­
lett O ttakringerstrasse 60. (A u str ia .) 17

MIDY-féle
ANTAL-CAPSULÁK,
PA m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g  hólyag- 

hurut, kankó ellnn m int gyógyszer ezelőtt oly 
általános közkedveltségben rés/esült Copaiva- 
balzsam, ma m ár alig jő  használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részin t a felböfögés, 

\  hányinger s más egyébb gyomorbajok m iatt, 
■ melyeket használata okoz.

A N id y  ur á lta l felta lált tiszta lepárolt 
1 S a i l t a l - s z e s z  nem b ir ezen kellem etlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a latt meg 

a l e g id ü l t e b b  s  l e g f á j d a lm a s a b b  k i f o l y á  
s o k n a k  i« anélkül, hogy a tt-om ornak terhére lenne t> 
minden l i e f e e s k e n d é s  s e g é l y e  n é l k ü l  csaknem 
teljes megszűntét idézi elő.
Egy üveg á ra , használati u tas ítá ssa l s 50 tokocskával 

2  fi*t ÍO  k r.
BaktArbelyiség P U r i s : 8 .  r n e  V i v i e n n e .  

B u d a p e s t e n  s T Ő H Ö K  J Ó Z S E F  g y á s z é  
r é s z n é l ,  k i r i l l y  n t e z a  1 2 .________

f  Diák ism ere tek  tára.
Terjeszti Bukovay Absentius ösjogoncz.

12-ed ré tü  ISO lap. Ara I frt, m elynek előleges (postautalványnyal való) beküldése u tán  
a  könyv bérmentesen küldetik meg.

A »Borsszem Jankó« népszerű a lak ja inak  egyik legnépszerübbike, melyben 
ta lá ló  gúnynyal van ostorozva a tanu ló  ifjúság azon része, mely a  fővárosban csak a 
szórakozást keresi és vajm i keveset gondol a  komoly m unkával, a  »politikát« nem a 
könyvében keresi, hanem  az u tczán űzi s an n y it van  a  kávéház zöld asztala  m ellett, 
hogy m ire a  vizsgáló tan áro k  zöld asztala elé kerül, elfelejti a  slágert, s m ert i t t  
m inden thesis rósz k á rty a  neki, elbukik  i t t  is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem  fogunk ki a  hibán. A hum or mezébe 
k e lle tt ö ltöztetn i a  jó  tanácsot, a szellemesség csillám ait hím ezvén reája.

Bukovay Abszi m ondásai példaszerűvé váltak , a m i h a tásu k a t fényesen bizo­
n y ítja . — R em éljük , hogy ny ila tkozata inak  ja v á t  egy díszes pakliba gyűjtve, kedvé­
ben járunk  m indazoknak, akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjárás­
ban  és jóizű tréfában.

Ágai Adolf. Porzó tárczaleveleí. Rajzok a  társaséletből, a  család köréből, uti- 
vázlatok stb. U j olcsó kiadás. K ét kö te t 3 frt.

Gyöpre magyar ! V álogato tt kortesfogások, nóták és választási tréfák . V asvil­
lával összegyűjtötte D u  h  a j  M a r c z i  nyugalom ba dön tö tt kortesvezér. K iad ja  és 
elejébe csördit N ö m ö s  M o k á n y  B é r e z i  l f r t

itiztos segély! A  c sá sz .  
kir. s z a b a d a l. carbou zu h a n y n y a í  
b á rk i is  m e g g y ó g y ih a tja  mintleu 
káros következm ény nél­
kül, á lla n d ó a n  s g y a k r a n  m ár 2 
nap  a la tt , m ég a  g y ó g y ith a tla n n a k  
iá tszó  8 é v e k  ó ta  tartó  te h e te t le n sé ­
g e t  in. K e lle m e s , k ü lső le g  é sz r e v e -  
h etlen  g y ó g y m ó d . A  lege 'őb b -  
k e lo  p ro fes . é s  o r v o s i sza k la p o k  
i  izg inek  geb b  orv o si a já n la tó  '.s a 

g y ö k ere sen  k ig y ó g y ito tta k  ez r é n  k  
k o szö n ö -ira ta i, m in den  érd ek  n él-  
< il i la n ljá k  m in d e n  sze n v e d ő n ek  
a  ca r b o n -z u h a n y  h a sz n á la tá t  m elv  
á lla n d ó  s ik e r t  b iz t o s i t .  T e lje se n  
te ls z e r e lv e  h a szn á la t i u ta sita * sa  
leg e lő k e lő b  professor orvosi 
vélem ény nyilvánításá­

val ö frt HO k r. T ito k ta rtá s  m e l­
letti m e g .J ild é s , é s  cso m a g o lá s ,ta r­
ai m a é s  e r e d e te  fe l  n em  ism e r ­

h ető . A cs. kir. szabadni, 
carbon-zuliany íííraktára  
D r. A ltm ann K áro ly  urnái. B é c s ,  
VI. Gumpendorferstasse 95.

Kit

A n e k ü n k  b e m u t a t o t t  s z á m ta la n  
m e g b íz h a tó  h i t e l e s  k ö s z ö n ő  i r a ­
to k  f o ly t á n  e z e n  le g ö r e g e b b  és  
le g e l i s m e r t e b b  r e n d e lé s i  i n t é z e t ,  
a  l io l  a tu d o m á n y  le g ú ja b b  v ív ­
m á n y a i ,  a le g b ő v e b b  t a p a s z t a la ­
t o k k á  p á r o s u lv a , é r t é k e s í t t e t n e k  

a  le g m e le g e b b e n  a j á n lh a t ó .

I > r .  I E I T S E B
4 3  óv  ó ta  fe n á lló  r e n d e lé s i  in té ­

z e té b e n
Pesten 3 dob-utca 18. sz. tit­
kos, sőt idült betegségeket, az 
önfertőzésnek m inden követ­
kezm ényeit, tehetetlenséget, 
stric tu rák a t, m inden női be­
tegségeket, fehérfolyást és 
bőrbajokat, rü h t 2 ó ra  a la tt, 
levélileg is, biztosan, alaposan 
és gyorsan gyógyít, a  nélkül, 
hogy a  beteg h ivatásában aka­
dályozva volna és csak sike­
rü lt  gyógyítás u tán  fogad el 

tiszteletd ijat.
R en d el n a p o n k in t re g g e l 6—9-ig, 

I—5-ig é s  este  7—10 órá ig . 3

M egkülönböztetendők a mesterséges  
sóból készült Seidlitz-poroktól. ÍC

$ c h m id lh a u e ro £ j.m a g y a r

I
1 adag ára 10 kr.1 doboz ÍZ adag I f . o . e

a  hírneves nayy-ígmándi keserű vízből nyert természetes tor-
rás  sóból készítve, olcsó és hatásos h e ly e tte s tő l a  költséges 
ásványvíz-gyógym ódnak, nevezetesen é t v A g y  s t ' l l i ^ H X -

f e i t u v r t d l i s ,  g y o m o r h i i r u t ,  m a k a c s  
s z é k r e k e d é s ,  s í l r g a s í lg .  m ftj  és l é p d a g a n a t ,  
a r a n y é r ,  c l k *  v é r e d é «  6*v é r b ő s é g n é l ;  árta lm at­
lanságuknál fogva pedig elébe lielyezendők a d r a sz tik u s  
nagyobbrészt á lo e  ta r ta lm ú  la b d a cso k n a k  Ezen hazánk 
egyik k itűnő  gyógyforrásábó l e lő á llíto tt készítm ényre 
annál is inkább felhívjuk az orvon u rak  én szenvedők figyel­
mét, m ert a külföldi hasonhatásu  ásványvizek és forráster- 
m ényekkel előnyösen versenyez, s jntányossága m indenki­
nek lehetővé teszi ezen egészséges s áldásos hatás’i gyógy­
mód alkalm azását, P o s ta i m egrendelést dobozon­
k én t 1 f r t  20  k r . előleges beküldése m ellett, bérm entye 
s a já n lv a  azonnal m egküld a  n .- ig m á n d i k ú t k eze lő -  

a ég e  K om árom b an . — B a k tá r  B u d a p esten ,
Török József gyógysz. király-utca 12.

A LEG JO BB

C2lGARETTA-PAP/D
a valódi

LE HOUBLON
’franczia gyártmány.

G aw ley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól m ndenki óvatik.

EZEN P A P IR O S D r. P O H L J . J . , D r .  
L U D W IG  E., D r. LIPPMANN E. urak,

a  b é c s i  eg y e tem  v e g y ta n  ta n á ra i á lta l a  le g m e le g e b ­
b en  a já n lta tik , m é g  p e d ig  k itűn ő  v o lta , s  h a tá ro zo tia n  
tö k é le te s  t isz ta sá g á n á l fo g v a , s  m ert eh ea  a z  e g é s z ­
ség r e  n é z v e  k áros b e fo ly á ssa l b ír t sem m in em ű  an y a g

5 0 0 / ipmLES*

£3
k a c -k im il b  dk l’é t iq u k t t k  17, rn§ Bérange", á PARIS



á rjeg y zék e m e g je le n v é n , azt k íván atra  in g v u i  és b érm en tesen  bár-

A Z  I D E I  U J

B Á L I -  É S  G O T IL L O N -C Z IK K E K

k in e k  m egk ü ld i

SEEFEHLNER I. L.
rs. i\ liir. mit. száliiin

B U D A P E S T ,  IV. V A C I-U T Ó A  9 .

Brünni kelméket elegáns tavaszi öltözetre,
3.20 m étert, azaz 4 bécsi rőfö t kitevő szelvényekben 

4  í r t  8 0  kr.-ért igen finom, 7 f r t  1 0  k r .-é rt legfinomabb,
1 0  f r t  5 0  k r-é rt legeslegíin. 

v a l ó d i  g y a p j u s x f t v e t b ő l
sz á llít  a z  ö ssze g  postautánvétele^  m e lle tt a  h ite le s  é s  sz ilá rd n a k  ism ert

Siegel-Imhof pesztógyári r a k t á r a ' BKÜNNBEIÍ.'
N Y IL A T K O Z A T  : a  fön n eb b i e z ó g  h á la  sz ilá rd sá g á n a k  a  v e v ő k  r é ­

szérő l n a g y  b iza lom n ak  örvend . F z t  b iz o n y ítja , h o g y  a  S ie g e l-Im h o f  
e z é g  minta, njélktili m e g r e n d e lé se k n é l is  k e v é s  p én zért v a lóban  a  leg job b  
árut szá llítja .

D e  m iu tán  sz é d e lg ő  ex é g ek  Brünni áruk k ö p e n y e  a la tt gará zd á l­
k odn ak , a  fön n eb b i e z é g  en n ek  e llen éb en  k ív á n a tr a  mintákat is  k ü ld , 
ingyen és bérmenive. 21

A z  A T H E N A E U M  k ö n y v k ia d ó -h iv a ta lá b a n  (Budapest, Ferenciek-tere, 
Athenaeum -épület) s á lta la  minden hiteles könyvárusnál. Bécsben Szelinski György­

nél (Stepbansplatz 6.) kapható  r

P E T Ő F I  S Á N D O R
Ö S S Z E S  K O L T B M B H Y B L

Hazai művészek rajzaival díszített
Második képes népkiadás.

A költő arcképével és 85 sikerült illusztrációval. Nagy 8-ad rét, 473 lap.
Á r a  d í s z e s  p i r o s  v A s z o n k t t t é s b e n  2  f r t  3 0  k r .

2 f r t  00 k rn a k  post au tál vány nyal beküldése u tán  bérm eutesen kü ld jük  meg.

Költészeti irodalm unk e legnépszerűbb alakjának összes verses m űveit veszi e kötet­
ben az olvasó. Hogy e költem ények a  nép körében, m elynek e kö te t olcsóságánál fogva 
szánva van, minő nagy té r t  hód íto ttak  s egyre terjednek, tanúsítja  az a  körülmény, 
hogy a  je len  kötethez hasonló, de kevesebb illusztrációval e llá to tt első népies kiadás 
megjelenése óta, rövid időközben, három  más kiadás kerü lt a  könyvpiacra. A m ost 
m egjelent második népies kiadást a  költő arcképe s 8 5  sikerü lt illusztráció ékesíti, m e­
lyek közül 53, a nagy diszkiadás válogato tt képei u tán , kizárólag e kiadás szám ára ké­
szült. A m ű kiállítása oly díszes, hogy »népies« elnevezése m ellett a szalon asztalán  is 
he lyet foglalhat. Azoknak, k ik a  nagy költő összes költem ényeit, illetőleg ily  alakú te l­
je s  kiadását még nem  b irják , aján ljuk  e szép s a  m ellett ju tányos kötetet.

HARTMANN K. T,
l á t s z e r é s z n é l

Budapesten, D orottya-uteza 8. szám fi.la.tt 
a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t .

T á legrfinoraabb achromatikus üregekkel, bőrrel
J.O.W V3 U V tJ.S. bevonva, elelánte»out-, hékalekuő-, gyöngy­

ház toglalváuyokbau és Alumiulnrabói ; kettős tábori látcsövek ; távciíö-

veli, szemüvegek, orrcslptetők, lorgnettek arany, ezüst, békatekuő és

uickclbííl ; olvasó-üvegek, nagyító üvegek, górcsövek, stereoskop készü­

lékek és képek, varázslámpák, iátyolkép készülékek finoman lestett ké­

pekkel, kaleidoskopok, graphoskopok, finom higany légsúlymérők, Ane­

roid és Holosterío fémlégsúlymérők faragott fa- és bronze-foglalványok’

ban, szoba- és ablak-hőmérők, iránytíík, legújabb szerkezetű felcsuklós

schweiczi rajzeszközök,üieiler-íele hengeres rajzeszközök, metronomoli

és egyébb e szakban vágó czikkeit

a legjutányosabb árakon
¡K ivonatra árjeg'yz.élsiels: v é rm en te se n  üs-üld-etnels:.

C sak 3  frt
a  legszebb s a  legozéUzerübb

Ű I f I P I
a j  á - n d .é l s .

(Ö rö k  em lék  a z  «¡hunytakról.)

Arczkéiielí életnagyságban.
B á rm e ly  b ek ü ld ött fé n y k é p  után. 
E lő liig  1 frt. A h u  h a so n la tért k e ­

z e ssé g  v á la lta tik .

S z á l l í t á s i  id ő  8  n a p .

Bodascher Siegfríed
ju ta lo m d ija zo tt m űterm e. 

Bécs. il. Grosse Pfarrgassa 6.

Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Feren- 

jeziek-tere, A thenaeum -épület) 
s á lta la  minden hiteles könyv- ' 
árusnál , (Bécsben Szelinski 
G yörgynél, S tephansplatz 6.) 

kapható  :

Az első nyom.
H E G É N Y .

I r t a :
B E N IC Z K Y  B A JZ A  L E N K E .

K is  8 -a d  rét, 229 la p .

Á r a  1  f r t  2 0  Ik:r.
I  f r t  2 5  k r n a k  p o sta u ta lv á n y n y a l 

¡való e lő le g e s  b ek ü ld é se  u tán  a  k őny- J  
v et v id é k r e  bérm.ntesen k ü ld jü k .

M m m m m m w M
Budapest (1886.) N yom atja a  kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és nyom dai részvénytársulat.




